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RAID Cover – FLUX Soldiers have been covering their helmets for a long time
and the concept is not new to the nylon industry. Helmet covers have many
benefits that keep them relevant even as the ballistic technology of helmets
evolve. Primarily, covers aid in the protection of your helmet and provide a
sacrificial barrier between the elements and your lid. Most notably, they help with
abrasion resistance. Additionally, helmet covers allow the end user the ability to
rapidly change the color of their helmet in changing environments or to add IR
Defeat properties in a cost effective manner. With so many options out there,
what makes this helmet cover different? The Spiritus Systems R A I D Cover was
developed with ground combat operations in mind. The market is currently filled
with helmet covers that offer a ton of features, such as built in battery packs and
bungee systems. Spiritus decided to go with an extremely bare bones and slick
configuration instead. After a few months of testing different feature-rich designs,
Spiritus decided that less is more when it comes to helmet cover design. They
found that having features like bungee cords permanently attached to the helmet
quickly become snag hazards that can be fatal when conducting HELO or
Airborne operations. Instead, they opted for a lower profile, fitted design which
matches the natural contour of the helmet. The idea is that you can attach
accessories like strobes, battery packs, and identifiers with Velcro. This
eliminates the snag hazard, as the velcro will separate long before an injury could
be caused. The R A I D cover is built out of Solution Dyed IR DEFEAT 500D
Cordura Nylon. It uses genuine VELCRO brand Hook and Loop which is also IR
DEFEAT. Spiritus also reinforced the front attachment points with a
rubber-impregnated material (HANK) that is extremely abrasion resistant to
prevent wear on high friction points. Note: This product may be shown with
optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: RAID COVER - FLUX - MULTICAM
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101666
Mfr. No.: AC-HC-FX-MC
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.063kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 184mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die RAID Cover FLUX von
Spiritus Systems

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die RAID Cover FLUX von Spiritus Systems entschieden hast. Diese Helmabdeckung
wurde entwickelt, um deinen Helm zu schützen und die Funktionalität während des Einsatzes zu verbessern. Bitte
lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du die RAID Cover nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte die Abdeckung von Feuer und extremen Temperaturen fern, um Schäden zu vermeiden.
Überprüfe die RAID Cover regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende die Abdeckung nicht, wenn sie sichtbare Schäden aufweist.
Halte die Abdeckung von Kindern und Haustieren fern, um das Risiko von Verletzungen zu minimieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Vermeide Verfanggefahren: Stelle sicher, dass alle Zubehörteile wie Stroboskope und Batteriepacks sicher
mit Velcro befestigt sind.
Achte auf Abrieb: Überprüfe die vorderen Befestigungspunkte auf Abnutzung, insbesondere nach intensivem
Gebrauch.
Trage die Abdeckung richtig: Stelle sicher, dass die Abdeckung gut sitzt und die Konturen deines Helms
nachahmt, um optimalen Schutz zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Helm sauber und trocken ist.
Überprüfe, ob die RAID Cover die richtigen Maße für deinen Helm hat.

Installation:

Lege die RAID Cover vorsichtig über den Helm.
Achte darauf, dass die Abdeckung gleichmäßig verteilt ist und keine Falten wirft.
Befestige die Abdeckung mit den VelcroBändern an den vorgesehenen Stellen.

Verwendung:

Verwende die Abdeckung während des Einsatzes, um deinen Helm vor Witterungseinflüssen und
Abrieb zu schützen.
Bei Bedarf kannst du Zubehör wie Stroboskope oder Identifikatoren anbringen, indem du sie mit Velcro
befestigst.

Nach der Verwendung:

Entferne die Abdeckung vorsichtig, um Beschädigungen zu vermeiden.
Reinige die Abdeckung gemäß den Pflegehinweisen, um ihre Lebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die RAID Cover gemäß den lokalen Vorschriften für textile Abfälle.
Achte darauf, dass die Abdeckung nicht in die Umwelt gelangt, um eine Verschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung in Bezug auf die RAID Cover wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem du das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen bereit hast, um eine
schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und sichere Verwendung der RAID Cover FLUX von Spiritus Systems!
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RAID Cover Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the RAID Cover FLUX by Spiritus Systems. This product is designed to enhance the
functionality and protection of your helmet during various operations. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the RAID Cover. Your safety and satisfaction are our top priorities.

General Safety Guidelines
Ensure that the RAID Cover is used only for its intended purpose as a helmet cover.
Regularly inspect the RAID Cover for any signs of wear or damage before each use.
Keep the RAID Cover away from sharp objects and abrasive surfaces to maintain its integrity.
Store the RAID Cover in a cool, dry place when not in use to prevent degradation of materials.
Follow all local regulations and guidelines related to helmet use and safety equipment.

Specific Safety Precautions for Use

Abrasion Resistance: The RAID Cover is designed to provide abrasion resistance. However, avoid dragging
the helmet across rough surfaces to prevent damage.
Attachment Hazards: Ensure that any accessories attached to the RAID Cover are securely fastened. Loose
items can become snag hazards during operations.
IR Defeat Properties: The RAID Cover features IR Defeat properties. Ensure that the cover is used in
accordance with operational guidelines regarding infrared visibility.
Vulnerable Groups: This product is not intended for use by children. Ensure that it is used only by trained
and authorized personnel.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Place the RAID Cover over the helmet, ensuring that it fits snugly.
Align the cover with the natural contour of the helmet for a proper fit.
Secure the cover using the Velcro attachments. Ensure that all Velcro points are firmly pressed
together.
If using accessories, attach them to the Velcro points as needed.

Usage:

Before each use, inspect the RAID Cover for any damage or wear.
Adjust the cover as necessary to ensure a comfortable fit.
In operational environments, monitor the condition of the RAID Cover regularly.
Remove any accessories that are not in use to minimize snag hazards.

Maintenance:

Clean the RAID Cover with a damp cloth and mild soap if needed. Avoid using harsh chemicals that
may damage the fabric.
Allow the cover to air dry completely before storing it.

Disposal Instructions
Dispose of the RAID Cover in accordance with local waste management regulations.
If the RAID Cover is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not burn the RAID Cover, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the RAID Cover or safety concerns, please refer to the product packaging for contact
information. Additionally, stay updated on product recalls and safety notices through the EU's Safety Gate platform.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety is important, and proper use of the
RAID Cover will enhance your operational effectiveness.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
la Cubierta RAID FLUX de Spiritus Systems

Introducción
Gracias por elegir la Cubierta RAID FLUX de Spiritus Systems. Este producto está diseñado para proporcionar
protección adicional a tu casco y mejorar su funcionalidad en diversas condiciones operativas. Asegúrate de seguir
todas las instrucciones de seguridad y uso para maximizar su efectividad y garantizar tu seguridad.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de utilizar la cubierta de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas. La cubierta está diseñada para ser utilizada únicamente con cascos compatibles.
Revisión Regular: Inspecciona la cubierta regularmente en busca de daños o desgaste. Si encuentras algún
daño, deja de usarla inmediatamente.
Advertencias de Seguridad: Mantén la cubierta alejada de fuentes de calor o llamas abiertas. No uses la
cubierta si está dañada o si las características de seguridad han sido comprometidas.
Protección Adicional: Esta cubierta no reemplaza las medidas de seguridad estándar requeridas para el uso
de cascos. Asegúrate de utilizar siempre el casco adecuado para tu actividad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Enganche: Evita el uso de accesorios que puedan engancharse en la cubierta. Opta por un
diseño de perfil bajo para minimizar este riesgo.
Uso de Velcro: Los accesorios deben ser fijados con Velcro. Asegúrate de que el Velcro esté en buenas
condiciones para garantizar una sujeción segura.
Condiciones Ambientales: No utilices la cubierta en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como temperaturas muy altas o bajas.
Uso en Operaciones: Ten cuidado al usar la cubierta en situaciones de combate o durante operaciones
aéreas, ya que las características de enganche pueden ser peligrosas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Cubierta:

Coloca la cubierta sobre el casco asegurándote de que se ajuste de manera segura y uniforme.
Asegúrate de que todas las partes de la cubierta estén bien alineadas con el contorno del casco.
Utiliza el Velcro para asegurar la cubierta firmemente al casco.

Uso de Accesorios:

Adhiere los accesorios como estrobos o identificadores utilizando el Velcro. Asegúrate de que estén
bien sujetos.
Evita el uso de cuerdas bungee o cualquier accesorio que pueda quedar permanentemente unido al
casco.

Mantenimiento:

Limpia la cubierta con un paño húmedo y jabón suave. No uses productos químicos agresivos que
puedan dañar el material.
Inspecciona la cubierta después de cada uso para detectar signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites la cubierta, elimínala de acuerdo con las regulaciones
locales sobre desechos.
Materiales Reciclables: Si es posible, separa los materiales reciclables y deséchalos adecuadamente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o si tienes preguntas sobre el uso, consulta el sitio
web del fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso
seguro y efectivo de la Cubierta RAID FLUX de Spiritus Systems.
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Guide de Sécurité pour la Couverture RAID – FLUX de
Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi la Couverture RAID – FLUX de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour améliorer la
protection de votre casque tout en offrant une flexibilité d'utilisation. Afin d'assurer votre sécurité et celle des autres,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la couverture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le produit si vous constatez des défauts ou des dommages.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas attacher d'accessoires lourds ou encombrants qui pourraient affecter l'équilibre du casque.
Évitez d'utiliser des cordes ou des attaches qui pourraient devenir des dangers d'accrochage.
Assurezvous que la couverture est correctement fixée avant de porter le casque.
Ne pas utiliser la couverture dans des environnements où elle pourrait être exposée à des températures
extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.
Si vous utilisez des accessoires, assurezvous qu'ils sont compatibles avec la couverture et le casque.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Couverture :

Retirez tous les accessoires du casque.
Placez la couverture RAID sur le casque, en veillant à ce qu'elle épouse bien sa forme.
Fixez la couverture à l'aide du VELCRO fourni, en vous assurant qu'elle est bien ajustée.

Utilisation de la Couverture :

Avant d'utiliser le casque, vérifiez que la couverture est bien fixée.
Pour changer les accessoires, détachezles soigneusement du VELCRO.
Évitez de tirer brusquement sur la couverture pour éviter d'endommager le VELCRO.

Entretien :

Nettoyez la couverture avec un chiffon humide et un détergent doux si nécessaire.
Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions d'Élimination
Lorsque la couverture est usée ou endommagée audelà de son utilisation, éliminezla conformément aux
réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans des décharges non autorisées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous de fournir les détails du produit et de la situation pour obtenir une
assistance rapide.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez la Couverture RAID – FLUX de
Spiritus Systems de manière responsable et en toute sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: RAID COVER
FLUX SPIRITUS SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto la copertura RAID di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per migliorare la
protezione e la funzionalità del tuo elmetto. È fondamentale seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un
uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non modificare il prodotto in alcun modo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la copertura RAID in condizioni appropriate e in ambienti di utilizzo previsti.
Assicurati che la copertura sia ben fissata all'elmetto per evitare il rischio di intralcio.
Non attaccare accessori pesanti o ingombranti che potrebbero compromettere l'equilibrio dell'elmetto.
Evita di utilizzare la copertura RAID in situazioni di alta esposizione a fiamme o calore intenso.
Non utilizzare la copertura per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Elmetto:

Assicurati che l'elmetto sia pulito e asciutto prima di applicare la copertura.
Rimuovi eventuali accessori già presenti sull'elmetto.

Applicazione della Copertura:

Posiziona la copertura RAID sull'elmetto, assicurandoti che si adatti correttamente.
Fissa la copertura utilizzando il Velcro, assicurandoti che sia ben aderente.

Aggiunta di Accessori:

Se desideri aggiungere accessori, utilizza il Velcro per fissarli.
Controlla che gli accessori siano leggeri e non compromettano la stabilità dell'elmetto.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, verifica che la copertura sia ben fissata e che non ci siano parti allentate.
Fai un test di movimento per assicurarti che la copertura non ostacoli la visione o il movimento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la copertura RAID non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il prodotto, ti invitiamo a contattare il nostro servizio clienti.
Assicurati di avere il numero di modello e la prova d'acquisto a portata di mano per una gestione più rapida delle tue
richieste.



Conformità Regolatoria
Queste istruzioni sono state redatte in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR)
dell'UE. Ci impegniamo a garantire che il nostro prodotto soddisfi i requisiti di sicurezza e che tu possa utilizzarlo in
modo sicuro.

Grazie per aver scelto la copertura RAID di Spiritus Systems. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pokrywy RAID – FLUX

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pokrywy RAID – FLUX od Spiritus Systems. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa i
satysfakcji z użytkowania produktu. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy dokładnie przeczytać instrukcje i zalecenia.
Używaj wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan pokrywy oraz akcesoriów, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Nie używaj pokrywy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, które mogą wpłynąć na jej funkcjonalność lub
bezpieczeństwo.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i demontażu akcesoriów, aby uniknąć urazów.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Pokrywa RAID jest zaprojektowana do użytku w warunkach bojowych. Używaj jej tylko w odpowiednich
sytuacjach.
Unikaj kontaktu pokrywy z ostrymi przedmiotami, które mogą spowodować uszkodzenia materiału.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są prawidłowo przymocowane przed użyciem, aby zapobiec ich
odpadnięciu.
Nie stosuj pokrywy w sposób, który może prowadzić do jej uszkodzenia lub niewłaściwego funkcjonowania.
Nie używaj pokrywy w warunkach, które mogą prowadzić do jej nadmiernego zużycia, takich jak ekstremalne
temperatury lub niekorzystne warunki atmosferyczne.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy pokrywa jest w dobrym stanie i nie ma widocznych uszkodzeń.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są dostępne i zgodne z pokrywą.

Instalacja:

Umieść pokrywę na hełmie, upewniając się, że jest odpowiednio dopasowana.
Przymocuj pokrywę do hełmu za pomocą systemu rzepów, upewniając się, że jest stabilna i dobrze
przylega.
Dodaj akcesoria, takie jak stroboskopy czy identyfikatory, używając rzepu, aby zapewnić ich
bezpieczeństwo.

Użytkowanie:

Korzystaj z pokrywy zgodnie z przeznaczeniem, unikając sytuacji, które mogą prowadzić do
uszkodzenia.
Regularnie kontroluj mocowanie akcesoriów i stan pokrywy.

Demontaż:

Aby zdjąć pokrywę, delikatnie odczep rzepy i ostrożnie zdejmij pokrywę z hełmu.
Sprawdź pokrywę i akcesoria pod kątem ewentualnych uszkodzeń po demontażu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Upewnij się, że pokrywa oraz wszelkie akcesoria są odpowiednio rozdzielone przed utylizacją.
Nie wrzucaj pokrywy do ogólnych odpadów, jeśli lokalne przepisy wymagają specjalnego traktowania
materiałów nylonowych.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pokrywy RAID – FLUX, należy skontaktować się z
lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych instrukcji zapewni bezpieczne i efektywne użytkowanie Pokrywy RAID – FLUX.
Pamiętaj, aby zawsze być czujnym i reagować na wszelkie potencjalne zagrożenia związane z użytkowaniem
produktu. Dziękujemy za wybór Spiritus Systems.
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RAID COVER FLUX SPIRITUS SYSTEMS
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa Spiritus Systemsin R A I D Cover tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu suojaamaan
kypärääsi ja parantamaan sen kestävyyttä. Lue tämä ohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi kypäräsi kanssa, ja tarkista, että se on yhteensopiva.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä ole erityisesti suunniteltu lasten käyttöön.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle auringonvalolle tai kosteudelle.
Varmista, että tarvikkeet, kuten vilkkujat ja akku, on kiinnitetty turvallisesti Velcrolla.
Tarkista säännöllisesti, että kiinnityspisteet ovat ehjät ja toimivat oikein.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet epämukavuutta tai jos se ei istu kunnolla kypärääsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Puhdista kypärä ennen asennusta varmistaaksesi, että pinta on vapaa pölystä ja rasvasta.
Kiinnitä R A I D Cover kypärän päälle varmistaen, että se istuu tiiviisti.
Käytä Velcroa varmistaaksesi, että tuote pysyy paikoillaan.

Käyttö:

Vaihda kypärän väriä tai lisää IR Defeat ominaisuuksia tarpeen mukaan.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on ehjä ja ettei siinä ole kulumisen merkkejä.
Poista tuote, jos se ei enää sovi kypärään tai jos se on vaurioitunut.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten roskien joukkoon.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt tuotteen asianmukaisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja ostotiedot.

Yhteenveto
Spiritus Systemsin R A I D Cover on suunniteltu tarjoamaan kypärällesi lisäsuojaa ja mukautuvuutta. Noudata yllä
olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Pidä tuote hyvässä kunnossa ja tarkista säännöllisesti
sen kunto.
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Säkerhetsinstruktioner för RAID COVER FLUX

Introduktion
Tack för att du valt RAID COVER från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att skydda din hjälm och ge
en offerbarriär mot elementen. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs igenom
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten borta från öppen eld eller starka kemikalier som kan skada materialet.
Förvara produkten på en torr och sval plats när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla fästen är ordentligt säkrade innan du använder hjälmskyddet.
Undvik att fästa tunga eller otympliga tillbehör som kan påverka balansen på hjälmen.
Använd inte hjälmskyddet om du är involverad i aktiviteter som kan orsaka allvarliga skador, såsom
fallskärmshoppning utan korrekt träning och utrustning.
Var försiktig vid installation av tillbehör för att undvika att skada hjälmen eller skyddet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av RAID COVER:

Ta bort eventuella tidigare tillbehör från hjälmen.
Placera RAID COVER över hjälmen och justera den så att den passar perfekt.
Använd Velcro för att fästa skyddet på hjälmen. Se till att det sitter ordentligt och inte kan lossna under
användning.

Användning av RAID COVER:

Efter installation, kontrollera att skyddet inte blockerar sikten eller rörligheten.
Om du behöver byta tillbehör, ta bort dem försiktigt och fäst dem igen med Velcro.
Undvik att använda skyddet i extrema väderförhållanden utan att först kontrollera dess tillstånd.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Om möjligt, återvinn materialet eller lämna in det på en lokal återvinningsstation.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
serienummer tillgängligt för snabbare service.

Genom att följa dessa instruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av RAID COVER från Spiritus
Systems. Tack för att du bidrar till en säkrare användning av produkter.
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Návod k bezpečnému používání krytu helmy R A I D
FLUX

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kryt helmy R A I D od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt byl navržen s
ohledem na bezpečnost a funkčnost během pozemních bojových operací. Abychom zajistili bezpečné používání
tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Udržujte kryt helmy mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte kryt na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo ztráty funkčnosti přestaňte kryt používat a kontaktujte výrobce.
Ujistěte se, že všechny příslušenství připojené k helmě jsou bezpečně upevněny.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Kryt helmy je určen pouze pro použití s kompatibilními typy helem.
Při nasazování a sundávání krytu se ujistěte, že nedochází k zachycení prstů nebo jiných částí těla.
Při používání příslušenství, jako jsou stroboskopy nebo baterie, zajistěte, aby byla správně připevněna
pomocí suchého zipu.
V případě, že se suchý zip uvolní, okamžitě zkontrolujte, zda nedošlo k poškození příslušenství.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava helmy: Ujistěte se, že je helma čistá a suchá před nasazením krytu.
Nasazení krytu:

Umístěte kryt na helmu tak, aby přesně odpovídal tvaru.
Ujistěte se, že je kryt pevně připevněn pomocí suchého zipu.

Připojení příslušenství:
Připojte příslušenství, jako jsou stroboskopy nebo baterie, pomocí suchého zipu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny části bezpečně upevněny.

Údržba:
Pravidelně kontrolujte kryt a příslušenství na známky opotřebení.
Čistěte kryt podle pokynů výrobce, aby se zajistila dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Kryt helmy a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je kryt poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebě další podpory se obraťte na výrobce, jehož kontaktní údaje naleznete na obalu
produktu nebo na oficiálních webových stránkách.

Děkujeme vám za důvěru ve výrobky Spiritus Systems a přejeme vám bezpečné používání krytu helmy R A I D.


